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Dear Editor,

This is to acknowledge receipt of my 
first copy of the Quarterly, which I receiv­
ed about two weeks ago.

avec la présente ma demande d’abonne­
ment à votre Revue trimestrielle.

Amitiés à tous les membres de votre 
corps policier.

I take this opportunity to wish you and 
your staff a Merry Christmas and a Hap­
py New Year.

Yours faithfully,

Barry L. Slaughter 
Surrey, England

Would you please put an announce­
ment in the next Quarterly on my behalf. I 
would like to thank all members of the 
Force across Canada for their sympathy 
and support during the recent death of my 
husband, Cpl. Barry Lidstone.

Thank you.

Yours sincerely, 
Jan Lidstone

Dear Mr. Slaughter, 

Thank you. Ed.

M. le Rédacteur,

Le 24 novembre 1977, j’avais le plaisir 
de lire dans la Revue trimestrielle de la 
Gendarmerie royale du Canada, Vol. 42, 
n° 4, automne 1977, l’article intitulé 
«Ah... ce bilinguisme... Ah to be 
bilingual... ». La scène décrite dans cet ar­
ticle référait à l’avocat que je suis et, étant 
toujours orgueilleux de mon sens de 
l’humour, je n’ai pas manqué de rire aux 
éclats.

Disons immédiatement que les initiales 
d’un individu peuvent souvent prêter à 
confusion, à preuve les miennes (J.C.S.) 
qui sont également celles de «Juge de la 
Cour Supérieure», «Juge de la Cour 
Suprême» et plus encore, «Jésus Christ

Dear Editor,

On November 24, 1977, I had the 
pleasure of reading your article "Ah ... ce 
bilinguisme... Ah to be bilingual...” I 
am the lawyer described in the article and,

I am very impressed with the magazine; Seigneur», et enfin «Jesus Christ 
the effort put into the publication of each Superstar».
issue must be tremendous, especially with Connaissant les qualités des membres 
the added worry of rising costs. At $4 a de la G.R.C., je vous dirai également que 
year, it works out to about 50p in English ce n.est pas avec une très grande surprise 
money - a tremendous value. I am que j'ai lu dans ledit article l'aveu fort 
already looking forward to my next copy, révélateur, et je cite: "The witness with

I enjoyed Cst. Larson’s Outdoor calm deliberation replied: Glenn 
Corner and, though it is unlikely we will Roderick Carroll ». En effet, je n’aurais 
get winters like you have over here (God jamais pensé que la lenteur des membres 
forbid!), the hints are interesting all the de votre corps policier allait jusqu’à les 
same. I also found the list of University obliger à « délibérer calmement» avant de 
Graduates interesting. pouvoir donner leur nom.

I will take the Quarterly to work with Vous vous êtes amusés à mes dépens, 
me and, if anyone is interested, I will pass permettez-moi maintenant de le faire moi- 
subscription information on to them. May même à vos dépens. J’inclus également
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